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N SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before
installing and first using the appliance, read this user manual
carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary
mistakes and accidents, it is important to ensure that all people using
the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety
features. Save these instructions and make sure that they remain
with the appliance if it is moved or sold, so that everyone using it are
properly informed on appliance use and safety.

For the safety of life and property keep to the precautions of these
user instructions as the manufacturer is not responsible for damages
caused by omission.

Children and vulnerable people safety

e This appliance can be used by children aged of 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge if they have supervision or
have been given instruction concerning the use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

e Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

e Cleaning and user maintenance should not be done by children
unless they are aged from 8 years and above and supervised.

¢ Keep all packaging well away from children. There is risk of
suffocation.

e If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket,
cut the connection cable (as close to the appliance as you can)
and remove the door to prevent playing children from suffering
electric shock or closing themselves in.

e If this appliance features a magnetic door seal to replace an older
appliance having a spring lock (latch) on the door or lid, be sure
to make that spring lack unusable before you discard the old
appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a
child.

General safety

/\ WARNING!

e Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the
built-in structure, clear of obstruction.

¢ Do not use mechanical devices or other means to accelerate
the defrosting process, other than those recommended by the
manufacturer.

¢ Do not damage the refrigerant circuit.

¢ Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers)
inside of refrigerating appliances, unless they are approved for
this purpose by the manufacture.

¢ Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of
time because it could be very hot.!

¢ Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

e The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the
refrigerant circuit of the appliance, a natural gas with a high level
of environmental compatibility, which is nevertheless flammable.

¢ During transportation and installation of the appliance, be certain
that none of the components of the refrigerant circuit become
damaged.

- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated

e |tis dangerous to alter the specifications or modify this product
in any way. Any damage to the cord may cause a short circuit, fire
and/or electric shock.

"If there is a light in the compartment.
2|f there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.

e This appliance is intended to be used in a household and similar
applications such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
-farm houses and by clients in hotels, motels and other residential
type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

/\ WARNING!

* Any electrical components (plug, power cord, compressor and
etc.) must be replaced by a certified service agent or qualified
service personnel.

e The light bulb supplied with this appliance is a “special use light
bulb” usable only with the appliance supplied. This “special use
lamp” is not usable for domestic lighting.

¢ Power cord must not be lengthened.

® Make sure that the power plug is not squashed or damaged by
the back of the appliance. A squashed or damaged power plug
may overheat and cause a fire.

® Make sure that you can come to the main plug of the appliance.

¢ Do not pull the main cable.

o |f the power plug socket is loose, do not insert the power plug.
There is arisk of electric shock or fire.

® You must not operate the appliance without the lamp.

e This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.

¢ Do notremove nor touch items from the freezer compartment if
your hands are damp/wet, as this could cause skin abrasions or
frost/freezer burns.

¢ Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Daily use

¢ Do not put hot things on the plastic parts in the appliance.

¢ Do not place food products directly against the rear wall.

e Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out. ?

e Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food
manufacture, s instructions. 2

e Appliance, s manufactures storage recommendations should be
strictly adhered to. Refer to relevant instructions.

¢ Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer
compartment as it creates pressure on the container, which may
cause it to explode, resulting in damage to the appliance.?

o |ce lollies can cause frost burns if consumed straight from the
appliance.?

Care and cleaning

e Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the
main plug from the power socket.

¢ Do not clean the appliance with metal objects.

¢ Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use
a plastic scraper. 2

¢ Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water.
If necessary, clean the drain. If the drain is blocked, water will
collect at the bottom of the appliance.®

Installation

IMPORTANT! For electrical connection carefully follow the

instructions given in specific paragraphs.

e Unpack the appliance and check if there are damages on it.
Do not connect the appliance if it is damaged. Report possible
damages immediately to the place you bought it. In that case
retain packing.

e |tis advisable to wait at least four hours before connecting the
appliance to allow the oil to flow back in the compressor.
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¢ Adequate air circulation should be provided around the
appliance, lacking this leads to overheating. To achieve sufficient
ventilation, follow the instructions relevant to installation.

¢ Wherever possible the spacers of the product should be against
a wall to avoid touching or catching warm parts (compressor, con-
denser) to prevent possible burn.

e The appliance must not be located close to radiators or cookers.

® Make sure that the main plug is accessible after the installation of
the appliance.

Service

e Any electrical work required to do the servicing of the appliance
should be carried out by a qualified electrician or competent
person.

e This product must be serviced by an authorized Service Center,
and only genuine spare parts must be used.

Energy saving

e Do not put hot food in the appliance;

e Do not pack food close together as this prevents air circulating;

® Make sure food does not touch the back of the compartment(s);

o |[f electricity goes off, do not open the door(s);

¢ Do not open the door(s) frequently;

¢ Do not keep the door(s) open for a long time;

¢ Do not set the thermostat on exceeding cold temperatures;

® Some accessories, such as drawers, can be removed to get larger
storage volume and lower energy consumption.

OVERVIEW

Environment Protection

@This appliance does not contain gasses which could damage
the ozone layer, in either its refrigerant circuit or insulation materials.
The appliance shall not be discarded together with the urban refuse
and rubbish. The insulation foam contains flammable gases: the
appliance shall be disposed according to the appliance regulations
which can be obtained from your local authorities. Avoid damaging
the cooling unit, especially the heat exchanger. The materials used
on this appliance marked by the 3 symbol are recyclable.

The symbol on the product or on its packaging indicates

that this product may not be treated as household waste.

Instead it should be taken to the appropriate collection
EEE oint for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences to the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please contact your local
council, your household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

Packaging materials
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging
in a suitable collection container to recycle it.

Disposal of the li

L od

1. Disconnect the power plug from the power socket.
2. Cut off the power cable and discard it.

Thermostat and Light

Glass Shelves <

Crisper Cover

Crisper

Upper Balconies

Bottom Balconies

Freezer Drawers 1

Note: Picture is for
reference only. Real
appliance probably is

different. Leveling Feet




REVERSE DOOR

Tools required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

e Ensure the unitis unplugged and empty.
¢ To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid so that it will not slip during the

door reversing process.

e All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

¢ Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.
o |t's better that 2 people handle the unit during assembly.

——

Unscrew and remove the
hinge cover.

Unscrew and remove the
hinge.

Unscrew middle hinge.
Than lift lower door and
place it on a sort pad to
avoid scratching.

Move the hinge hole
covers from left side to
right side.

Unscrew bottom hinge.
Then remove the
adjustable feet from both
sides.

Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over
and replace it.

Refit the bracket fitting
the bottom hinge pin.
Replace both adjustable
feet. Transfer the lower
door to the property
position.

Reverse the middle
hinge by 1800, then
transfer it to the left
side position. Make the
middle hinge pin in the
upper hole of the lower
door, then tighten the
bolts.
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Place the upper door
back on. Ensure the door
is aligned horizontally
and vertically so that

the seals are closed on
all sides before finally
tightening the top hinge.
Then inert the hinge and
screw it to the front of
the unit.

Unscrew the hinge
pin and reverse the
hinge, then reinstall
the hinge pin.

Prise the hinge hole
cover.

L /

INSTALLATION

=

Fix the hinge on the left.

Fix the hinge cover on
the left and the hinge
hole cover on the right.

Install door external handle (if external handle is present)

O —,

/

Tt

Rear spacer

/

Screw the rear spacers at the rear of the unit.



Space Requirement

e Keep enough space for opening of doors.
o Keep atleast 50mm gap at two sides.

/

XXXxmm

xxxmm |

Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.
If the unit is not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.

/

DAILY USE

Positioning

Install this appliance at a location where the ambient temperature
corresponds to the climate class indicated on the rating plate of the
appliance:

Climate class Ambient temperature
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°Cto +43°C

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat
such as radiators, boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can
circulate freely around the back of the cabinet to ensure best
performance. If the appliance is positioned below an overhanging
wall unit, the minimum distance between the top of the cabinet and
the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance
should not be positioned below overhanging wall units. Accurate
leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.

/\ WARNING!

[t must be possible to disconnect the appliance from the mains
power supply; the plug must therefore be easily accessible after
installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown
on the rating plate correspond to your domestic power supply.

The appliance must be grounded. The power supply cable plug

is provided with a contact for this purpose. If the domestic power
supply socket is not grounded, connect the appliance to a separate
grounder in compliance with current regulations, consulting a
qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety
precautions are not observed. This appliance complies with the
E.E.C. Directives.

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and
all internal accessories with lukewarm water and some neutral soap
so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry
thoroughly.

IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these
will damage the finish.

Temperature Setting

¢ Plug in your appliance. The internal temperature is controlled by
a thermostat. There are 8 setting levels 1 is warmest setting, 7 is
coldest setting and 0 is off.

¢ The appliance may not operate at the correct temperature if it is in
a particularly hot environment or if you open the door often.

Freezing fresh food

o The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and
storing frozen and deep-frozen food for a long time.

o Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.

® The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is
specified on the rating plate.

e The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add
other food to be frozen.
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Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use, before putting
food in the compartment let the appliance run at least 2 hours on a
higher setting.

IMPORTANT! In the event of accidental defrosting, for example the
power has been off for longer than the value shown in the technical
characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after
cooked).

Thawing

e Deep-frozen or frozen food, prior to being used, can be thawed in
the fridge compartment or at room temperature, depending on
the time available for this operation.

* Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the
freezer. In this case, cooking will take longer.

lce-cube

This appliance may be equipped with one or more ice-cube trays to
produce ice.

Accessories

Movable shelves
The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so
that the shelves can be positioned as desired.

=

Positioning the door balconies

To permit storage of food packages of various sizes, the door
balconies can be placed at different heights. To make these
adjustments proceed as follows: gradually pull the balcony in the
direction of the arrows until it comes free, then reposition as required.

Helpful hints and tips

To help you make the most of the freezing process, here are some

important hints:

e the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is
shown on the rating plate;

o the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen
should be added during this period;

e only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

e prepare food in small portions to enable it to be rapidly and
completely frozen and to make it possible subsequently to thaw
only the quantity required;

e wrap up the food in alumi num foil or polythene and make sure
that the packages are airtight;

e do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already
frozen, thus avoiding a rise in temperature of the latter;

¢ lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces
the storage life of food;

® water ices, if consumed immediately after removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze
burnt;

¢ removal from the freezer compartment, can possibly cause the
skin to be freeze bumnt; it is advisable to show the freezing in date
on each individual pack to enable you to keep tab of the storage
time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

® make sure that the commercially frozen foodstuffs were
adequately stored by the retailer;

® be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store
to the freezer in the shortest possible time;

¢ do not open the door frequently or leave it open longer than
absolutely necessary.

¢ once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be re-
frozen;

¢ do not exceed the storage period indicated by the food
manufacture.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:

¢ Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator

e Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavor

* Meat (all types): wrap in polythene bags and place on the glass
shelves above the vegetable drawer.

e For safety, store in this way only one or two days at the most.

e Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and
may be placed on any shelf.

e Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and
placed in the special drawer(s) provided.

e Butter and cheese: these should be placed in special airtight
containers or wrapped in aluminum foil or polythene bags to
exclude as much air as possible.

e Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the
balconies on the door.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be
kept in the fridge.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior
accessories, should be cleaned regularly.

@ CAUTION!

The appliance may not be connected to the mains during cleaning.
Danger of electrical shock! Before cleaning switch the appliance

off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out
the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam
cleaner. Moisture could accumulate in electrical components,
danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of
plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into
service.

IMPORTANT! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic
parts, e.g. lemon juice or the juice form orange peel, butyric acid,
cleanser that contain acetic acid.

Clean drain hole

To avoid defrost water overflowing into the fridge, periodically clean
the drain hole at back of fridge compartment. Use a cleaner to clean
the hole as showed in the picture.



Do not allow such substances to come into contact the appliance
parts.
Do not use any abrasive cleaners

Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well

covered.

Switch the appliance off and remove the plug from the socket, or
switch off the circuit breaker or fuse.

Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and

lukewarm water. After cleaning wipe with fresh water and rub dry.

o After everything is dry place appliance back into service.

TROUBLESHOOTING

Replace the lamp

Q@ cautiont

The product is equipped with LED light, please contact after sales
service in case of replacement.

Q@ caution:

Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent person must do the troubleshooting that is not

in this manual.

IMPORTANT! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem Possible cause

Temperature regulation knob is set at number “0".

Appliance does not

work Fuse has blown or is defective

Socket is defective

Power plug is not plugged in or is loose

Solution

Set the knob at other number to switch on the appliance.
Insert power plug.

Check fuse, replace if necessary.

Socket malfunctions are to be corrected by an electrician.

Temperature is not properly adjusted.

Door was open for an extended period.

The food is too warm.

A large quantity of warm food was placed in the

appliance within the last 24 hours.

The appliance is near a heat source.

Please look in the initial Temperature
Setting section.

Open the door only as long as necessary.

Turn the temperature regulation to a colder setting
temporarily.

Please look in the installation location section.

Appliance cools too

Temperature is set too cold.
much

Turn the temperature regulation knob to a warmer setting
temporarily.

Appliance is not level.

The appliance is touching the wall or other

. objects.
Unusual noises

A component, e.g. a pipe, on the rear of the
appliance is touching another part of the

appliance or the wall.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

If necessary, carefully bend the component out of the way.

Water on the floor Water drain hole is blocked.

See the Cleaning section.

Side panel is hot Condenser is inside the panel.

[t's normal.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
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O BE3BEHOCHM YINATCTBA

Mopaau concteeHa bezbenHocT n obesbeaysatbe Ha CUrypHa
ynotpeba, npes nHcTanauyvjata v npsata ynotpeba Ha ypefor,
npouwTajTe ro oBa KOpUCHWYKO ynaTcTBo, BKITy4yBajKu M 1 COBETUTE
Ha BHUMaTesnHocT. Co uen Aa ce nsberHat HenoTpebHW rpeLUkm 1
HEe3rou, BaXKHO € CUTE JIMYHOCTU KO Ke ro KOpUCTaT ypeaoT 4a
Bupat feTanHo 3ano3HaeHu co HeroBuTe onepauumn n GesbegHocHN
byHKLMK. 3adyBajTe ro OBa ynaTcTBO U norpuxete ce Aa buge so
LienMHa Co ypeoT ako NCTUOT Buae npemecTeH uim NpoaaaeH,
KaKo 61, cekoj Koj By ro KOPKCTEN BO TEKOT Ha CBOJOT XMBOT, 61 61
3anosHar co npaswiHata ynotpeba n 6e3benHocTa Ha ypeaor.

OBa KOPVICHUYKO YMaTCTBO, MMajTe ro BO NPeABug, nopaav ceojata
SIVYHA CUTYPHOCT 1 CUTYPHOCTa Ha UMOTOT, BuaejKkn NponsBoauTenoT
He e OLroBOpEH 3a LuTeTaTa Koja b1 HacTaHana nopaau Bawu
HanpaseHV NPOoMyCcTu.

besbenHocT 3a geLa 1 HecaMoCTOjHM
JINYHOCTM

e OBoj ypen Moxe fa ro kKopucTaT fea Ha Bo3pacT of, 8 rognHm
1 noBeKe, Kako W JMLa Co HaMasneHy GrU3NYKI, CETUITHN Un
MEHTasIHN COCOBHOCTY, UM CO MOMasty NCKYCTBO LOKOJIKY Ce
Nof Haf30p UM MM ce AafAeHn Hacoku 3a besbenHa ynotpeba Ha
YPEAOoT, Kako 1 38 MOXHUOT PU3NIK.

e [leuata 6u Tpebanu fa Gupat nog Haazop, kako v Bune curypHu
[leKa He C1 1rpaaT co ypenor.

* YucrerseTo 1 oapxyBarbeTo He by Tpebano aa ro npasar geua,
[LOKOJIKY HE Ce Ha BO3PacT of, 8 roAvHW Wiv noBeke 1 Mopaar Aa
Bupat nog 3af0KUTENEH HaA30p.

¢ Llenata ambanaxa vyBajTe ja Hagsop of fodart Ha Aeua. [Noctou
OMacHOCT Of ryLlerse.

* [lokosiky opJlyunTe NoBeKe Aa He ro KOPUCTUTE ypeaoT,
NPeKMHeTe ro HarojyBareTo Ha YPEAoT CO CTPYja, npeceyeTe ro
KabesnoT 3a HanojyBarbe (LUTO € MOXHO NoBAKCKY A0 yPesoT) 1
oTcTpaHeTe ja Bpatata, kako bu cnpeuiie MOXHOCT geuara npu
nrparse fa NpeTnpat CTpyeH yaap Wian fa ce 3aTBOpaT BO ypenoT.

* [lokosiky OBOj ypes MMa MarHeTHa ryma Ha BpaTtaTta, a cakate
[a ja 3aMeHnTe Ha HeKOoj NOoCTap ypen Koj ce 3aTBopan co
MOMOLL Ha NMPY>KNHA WUIIN MOKJIOMyBaY, Toralll OHEeBO3MOXeTe
ro 3aTBOPaHETO Ha CTaPUOT ype, Co NpyxuHa. Ha Toj HaumH Ke
crpeynTe CMPTOHOCHA 3aMKa 3a AeTeTo.

OnwrTa besbenHocT
/\\ nPEOYNPEAYBALE!

e OppxxyBajTe rv BEHTUNALMOHWTE OTBOPYU BO KYKMLLTETO
Ha GPVXMAEPOT UK BO BrpadeHaTa CTPYKTYpa YnCTU Of,
3anyLuyBarbe.

® He kopuctete MexaHU4Kv ypeamn wim apyru npeaMeTi co Len
[a ro 3abpsarte NPoLecoT Ha OAMP3HYBarbe, OCBEH NPOU3BOAN
npenopaYaHn of CTpaHa Ha NPoV3BeyBayoT Ha ypPenoT.

e He ro owwTeTyBajTe cMCTEMOT 3a Naferse.

® He nocrasyBajTe Apyru enekTpuyHM ypeam (kako Ha npumep
ypen 3a npaserbe Ha CNafones) BO ypenoT 3a flafierbe, OCBEH ako
NPOU3BOAMTENOT HE ja O[OBPUA 1 Taa HaMeHa.

¢ He ja fonuvpajre crjanvuata 4OKONKy pabotena noforo epeme,
Buaejkn moxe fa buge MHory xetuka.!

® He uyBajTe eKCMIO3MBHYM CYNCTaHLM, Kako WTo e ambanaxa 3a
crpej co 3anannue rac BO OBOj ypes.

e CyncraHua 3a fagerbe, n3obytar (R600a), ce Haora Bo cuctemot
3a laferbe Ha ypeoT - Toa e NPUPOAEH rac Co BUCOKO HUBO Ha
€KOJIOLLKA KOMNATUBMITHOCT, HO UCKITYHYUTESTHO 3anasins.

e [lorpusxeTe ce BO TEKOT Ha TPAHCMOPTOT WU NOCTaByBaHETO
Ha ypesoT fa He Buae oLuTeTeHa HUTY efiHa KOMIMOHEHTa Of,
CUCTEMOT 3a Naferbe Ha ypenor.

- n3berHyBajTe OTBOPEH MiameH 1 13BOPW Ha 3anaanBocT

- TEeMeJsIHO NPOBETPETE ja NpoCTopujaTa, Kaae LUTO ce Haola ypeaoT
¢ OnacHo e fa ce MeHyBa creumdukaLyjata v moanouumpa

NPOW3BOAOT Ha BUIO KOj HauuH. Brio kakeo oLuTeTyBarbe Ha

KabesnoT Moxe Aa Npeamn3BMKa KPaToK Croj, MoXap w/unm cTpyeH

yaap.

" [lokosiky NocTom BO ypeaoT.
2 Nlokonky nocTow fien 3a 3aMp3HyBarse.
3 [lokosiky NOCTOM e 3a HyBakbe Ha CBeXa XpaHa.

OBoj ypen e HameHeT 3a ynoTtpeba BO JOMAKMHCTBA U1 3a Cly4Ha
NPUMEHa, KaKko LLITO ce

- NPOCTOPWK 3a BPabOTEeHM BO KyjHa, BO NPOAABHULA,
KaHuenapuja u gpyrv paboTHn NpocTopun;
3amjofenckun 4OMaKMHCTBa, Kako 1 of, CTPaHa Ha XOTesICKW 1
MOTEJICKWM FOCTU M Jpyr BUOOBU Ha BakBU O6jeKTVI;
- 0BjeKTy Kou Npy>KaaT ycsyra 3a HoKeBarbe CO AOPYYeK;
KEeTepWHr 1 CanyHa HaMeHa.

/\ nPEOYNPEAYBAHBE!

® Buno koja enekTpryHa KOMMoHeHTa (MpuKkIy4oK, kaben 3a
HarojyBarbe, KOMMpecop v c1.) Mopa Aa buae 3ameHeT of, cTpaHa
Ha OBJlaCTeH cepBUCEpP UK KBaUGUKyBaH PaboTHUK.

* Cwujanuuara, koja e floCTaBeHa co 0BOj ypeq, e “cujanumua 3a
cneumjasiHa HaMeHa"” 1 MOXe Aa ce KOPUCTY 3a yPeLoT CO KOj €
poctaseHa. OBaa “cujanvua 3a cneuyjanHa HameHa” He Moxe [a
ce KOPUCTY 3a KYKHO OCBETSyBaHbe.

o Kabenort 3a Hamnojysarbe He cMee fja ce NPOAOIIXYBa.

* [lpoBepeTe fanv NPUKITYHOKOT, Ha 3afHaTa CTpaHa Ha ypeaoT e
NpPUTUCHAT UK owTeTeH. [pUTUCHAT UNK OLITETEH ypea Moxe fa
[oBefie [0 Nperpesarbe 1 Aa NPeamns3smnka noxap.

e [lorpuxete ce, aBHUOT NPUKIYYOK Ha ypeaoT fa buae
[oCTaneH.

® He ro usenekysajte rnaBHVOT kaben.

o [10KOJIKY NPUKIYHOKOT He e GUKCUPaH, He ro NpukiydysajTe
anapartoT. [locTon pu3mK of, CTPYeH yaap Win oraH.

* He cmeeTe ga paboTute HULWITO Ha YPERoT [OKOJIKY e be3
ocBeT/lyBatbe.

* Ypeport e Texok. bugeTte BHMMaTEHN MPU HEFOBO MOMECTYBaHse.

® He ru otcTpaHyBajTe Unu fonvpajTe eNemMeHTUTe o, AeNoT 3a
3aMp3HyBakbe ako UMaTe BaxkHW/MoKpw paLe, buaejkn moxe ga
ce npeaun3BuKaaT rpebaHmLm v NOAMP3HyBakbe Ha Koxarta.

® 36erHysajTe [ONTOTPAjHO U3JI0XKyBakbe Ha anapaTtoT Ha
[VpeKTHa COHYeBa CBeJIMHa.

IHesHa ynoTpeba

® He ocraBajte 3arpeaHy npeaMeTV Ha NIaCTUYHKOT Aen of,
ypenor.

® He ocraBajTe npexpaHbeHn NPon3BOAM NO33MN 3aAHVOT Ae.

e 3ampsHaTaTa XpaHa He cMee NOBTOPHO 3a ce 3aMP3HyBa, OTKako
Ke ce pacronu.?

® Beke cnakysaHaTa 3aMp3HaTa XxpaHa, YyBajTe ja BO COrlacHOCT CO
MHCTPYKLMUTE Ha NPOV3BOAMUTENIOT, @ BO BPCKa CO KOPUCTEHe Ha
3amMp3HaTa xpaHa.’

* [lpuapy>yBajTe ce CTPVKTHO [0 NpenopakuTe Ha NPOU3BOANTENOT
Ha ypenoT. [pyapsyBajTe ce Ha pefieBaHTHUTE HCTPYKLMN.

® He ocraBajTe rasnpaHu nujanoum Bo 4eNOT 3a 3aMP3HyBakbe,
Ouaejkn Toa Moxe fla co3fane NPUTUCOK KOj MOXe Ja
npeav3BuKa nykarse Ha ambasiaxarta U Moxe fia foBee 0
oLUTETyBarE Ha ypeaoT.?

OppxxyBarbe 1 YMCTere

o [pen oap>KyBareTO, UCKITy4ETE rO YPEaoT UK NPeKMHETe ro
[LOTOKOT Ha eflekTpuyYHa eHepruja.

¢ He ro uncTeTe ypenoT co MeTanHu NpeaMeTy.

® He kopucTeTe 0CTpU NpeaMeTH, CO Lien Aa OTCTPaHWTe Nef of
ypegoT. KopyvcTeTe nnacTuuHy cpefcTsa 3a cTpyrarse.?

® PepfoBHO NpoBepyBajTe ro O4BOAOT 3a OAMP3HaTa BOAa BO
bpwxmaepor. [lokonky e noTpe6Ho, cuncTeTe ro 04BOAOT.
[okonky onsofoT e brioknpaH, Bogata Ke ce cobvpa Ha AHOTO

of ypegor. ?

VIHcTanaunja Ha ypenot

BAXKHO! 3a npuknyuyBarbe Ha enekTpuiHa Mpexa, BHUMaTeHO

NPOBEPETU MM 1 ClefeTe v ynatcTsata AafeHn Bo nocebHute

[leN0BU Ha ynaTCTBOTO.

® PacnakyBajTe ro ypeaoT n npoBepeTe fanu Ha Hero nMa
owiTeTyBarba. He ro npuviknyyyBajre ypeoT Ha cTpyja, LOKOSKY
NCTNOT e owwTeTeH. MoXHUTe olTeTyBakbe, BeAHall npujaBeTte rv
Ha MeCTOTO Kafe LUTO e KyneH ypefoT. Bo Toj cnyuyaj, 3auyBajTe ja
ambanaxara Ha ypenor.



e Ce npenopayyBa fa novekare Hajmaky 4 yaca, npeg aa ro
BKJTy4MTe YpeaoT, kako 61 MOXeno yrbeTo Aa ce BpaTvi BO
KOMMPEecopoT.

e [lotpebHo e pa ce obesbeamn COOABETHO CTyerbe Ha BO3LYXOT
oKony ypefor, buaejku 6es cTpyerse Moxe fja ce npeaunssrika
nperpesatbe. 3a NOCTUrHyBakse Ha NOTPEBHNOT NPOTOK Ha
BO3[yX, CllefeTe rv ynaTcTBaTa 3a MHCTanaumja Ha ypepor.

¢ Kape LTO € BO3MOXHO, MOpa fa brae ocTaseH NpocTop nomery
YPELoT 1 SUAOT, kako bu ce nsberHan [onmp co sarpeaHure
LenoBu (KoMNpecop, KOHAEH3aTop) a co Len Aa ce nsberHat
MOXHV Mperopysarba.

* Ypeport He cMee fia Buae nocTaseH Bo Bnm3nHa Ha pagmjatop
WAV Lnoper.

¢ [lorpwxeTe ce fa 6uae obesbeneH neceH NpycTan Ao FABHMOT
MPMKJTy4OK NO MOCTaByBaHETO Ha YPEeoT.

Cepsuicupatrse

e Bunio kakBo cepeucHparbe Ha ypenor, koe bapa enekTpriHa
paborta, Tpeba fa brae N3BPLLIEHO Of CTPaHa Ha KBanudukysaH
eNeKTpuYap UM KOMMETEHTHa IMYHOCT.

o CaMO OBJIAaCTEHMOT CEPBUCEH LIEHTap 3a CEPBUCHParse MOXe
[a BPLUM NOMPaBKU Ha yPeoT 1 MOXe Aa ce KOpUCTaT camo
OPWIUHAHN Pe3epBHI [eNI0BU.

3a|_|_|TeLLa Ha eHepruja

He cTaBajTe Xellka xpaHa BO ypeaoT;

® He ja nakysajTe ja Lenata xpaHa Ha ejHO MecTo, GraejKku Toa ro
cnpeyyBa LMPKYIMPaHETO Ha BO3AYXOT;

¢ [lorpukeTe ce xpaHaTa fja He ro Jonvpa 3agHoT Aen oA,
nperpagarta(te);

* [lokosky HacTaHe MpPeKWH Ha CTPYja BO MpocTopujaTa, He ja
oTBapajTe BpaTaTa;

® He ja oTBapajte BpaTaTa NpemMHory 4ecTo;

® He ja np>xeTe BpaTaTa OTBOPEHA MPEMHOTY [OArO;

® He ro nocraByBajTe TePMOCTATOT Ha UCKIYYNUTESTHO HACKW
TemnepaTypu;

[PEMJIEL

o OppepeHn enemeHTu, Kako LWTo ce dprokuTe, Moxe Aa buaat
oTcpaHeTu, kako bu ce cozfas norosieM NPoCTop 3a ckiaavparse
1 61 ce Hamanuia NOTPOLLYBaYkaTa Ha eHepruja.

3alTrTa Ha XMBOTHATA cpedHa

@ OBoj ypes He cofp <y racoBu, KOV MOXaT Aa ja oLTeTat
030HCKaTa OBBUBKA, HATY BO CUCTEMOT 3a Naferbe, HUTY BO
MaTepujanuTe 3a anauwja. Ypenot He 61 Tpebasio aa ce oanoxyea
3aeHO CO rPafCKMOT MAW KyKHWOT oTnaa,. Vsonauymonata nera
COAPXKM 3ananinBm racosu: ypeaot bv Tpebano fa ce ogioxu

BO COrMaCHOCT CO MPOMUCHTE KOV Ce U3AAAEHU Of CTpaHa Ha
nokanHata Bnacr. /lareHysajTe npean3BrKyBatbe Ha OLITeTyBarba

Ha fenosuTe 3a Nlagetbe, NocebHoO Aa AeNoBUTe 3a paMeHa Ha
TonnuHa. MaTepujanute Ko ce KOPUCTEHN 3a OBOj ypea Moxe Aa ce
PeLMKIMpaaT [OKOMKY Ce 03HaYeHn co cuMBonoT 3a peuuknaxa.

OsHakarta Ha NPOn3BOAOT, N1 Ha HEroBOTO NMaKkyBakbe,
yKaxkyBa fieka OBOj NMPOV3BO/A, He CMee [a ce TPpeTHpa Kako
oTnaf, Koja e HacTaHaT BO AokaknHCTBO. HamecTo Toa, Tpeba aa
Pr— Ce OJ/10KM Ha COOABETHO MeCTO, Kafe LWTO ce c06|4|oa
eNeKTpudHa namn enekTpoHCKa onpema.
[Jokonky ce ocurypate feka Npon3BOAOT € NPaBUIHO OAJIOXKEH, Ke
MOMOrHeTe BO CripevyBarse Ha HeraTuBHU nocnennum no XneoTHata
cpefnHa nnan HoBekoBOTO 3u,paBje, KOW MOXxaT Aa 6l/lﬂ,aT 3arposHHun co
HenpaBWIHO OAJI0XYBarbe Ha OTMaAHO MECTO Ha OBOj ypep. 3a noseKke
[eTanv BO Nornef Ha peLmkinparse Ha oBoj npounsson, Be monvmve ga
M KOHTaKTrpaTe CBOUTE JIOKa/IHW OPraHun 3a 3allTUTa Ha XXMBOTHATa
cpeayvHa, jaBHK NpeTnpujaThja 3a oflarake Ha KOMyHaneH oTnag nnm
npofaBHMLUaTa Kaje WTo e KyneH OBOj npowseon.

Marepujanu op am6anaxkata

MaTepMjanMTe KOM Ce 03Ha4eHu co Takeu cuMBoaM MoxaT Aace
peuwknmpaart. AMbanaxaTta MOXeTe [ ja OANIOKMTE BOCOOBETEH
KOHTejHep 3a Npubwparbe Ha oTnag 3a ambanaxa.

Opnoxxysare Ha ypenoT
1. TpeknHeTe ro HamnojyBarbeTo Ha ypeaoT of CTpyja.
2. Ortcevere ro kabenot 3a Hanojysarbe 1 OLI0XKETE rO.

TepmocTaTt n

o

ocBeTlyBare

Craknexu
nao4yun
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Kanaue 3a Kopna co
KOHTPOJ1a Ha BNaXHOCT

Kopna co koHTpona
3a BNAXKHOCT

lopHu nonnum

T LonHn nonnum

Duioku 3a ‘
3amMp3HyBarbe

Osoj nperneq e onwr, Be
MOJIMMeE, [eTasHO MorfefAHeTo
ro Bawwot ypen.

Horanku co nogecysarbe 3a
HvBEnauunja
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SAMEHA HA HACOKATA 3A OTBOPARBE HA BPATATA

Motpeben anat: Philips-oaspTyBay, pameH oaBpTyBaY, LLECTOAroeH KilyY.

o [lorpuxete ce ypedoT Aa Ouae UCKyYeH v NpaseH.

e Co uen fa ce OTCTpaHu BpaTaTa, NnoTpebHo e ypedoT Aa ro nosnevete HaHasad. Ypeaot Tpeba fa buae nocraseH Ha TBPAA MOAIOra, Kako
He B ce NM3Ha NpU OTCTpaHyBarbe Ha BpaTara.

e CuTe oTCTpaHeTU 4esloBK MopaaT Aa buaat covyBaHmn NopaaW NOBTOPHO MHCTaNMparse Ha BpaTata.

® YpepoT He ro NocTaByBajTe BO XOPU3OHTaNHa Nonoxba, braejkun Taka MoXe Aa ce OLUTETU CUCTEMOT 3a NafeHse.

e Ce npenopadysa fBe IMYHOCTM [ja yHeCTBYBaaT BO MOHTUPAHETO.

——

Opwrpadere ja

fonHata wapka. [otoa
OTCTpaHeTe M HOrankuTe
3a nopecyBarbe Ha AseTe
cTpaHm.

Opwrpadete n
oTcTpaHeTe ro
LUTUTHUKOT 3a LuapKara.

Opwrpaderte jau Hasptu

oTcTpaHeTe ja WapkaTa.

OpppreTe ja n OTCTPaHeTe ja fofHaTa Ura Of, LapkaTa, CBpTeTe
ro Ap>KavoT 1 NoToa BpaTeTe ro Hasag.

Opwrpadere ja
cpepHarta Wwapka.
MogurHete ro
FOPHVOT e Of
BparaTa 1 nocraseTe
ro Ha Meka nogsora
Kako 6u onberHane
narpebaHuum.

MoBTopHO NnocTaBeTe ro
NOTNMPAYOT, Taka WTO
Ke ja noctaBuTe MUrnaTa.
Bpatete rn gete
Horasikn 3a nofecyBsarbe.
[MpemecTeTe ja gonHaTta
BpaTa Ha nosuuuja Koja
BUW OfroBapa.

CapreTe ja fonHata
MpemecTeTe rn °
wapka 3a 180°,
LWUTUTHWLMTE 3a AynKnuTe
\O\“o/ \Q"Q, 5 Ay notoa npemecrete
of WapKuTe of fieBaTa .
ja Ha nesarta cTpaHa.
Ha AecHaTa cTpaHa. .
MocTaBeTe ja cpepnHaTa
1rna Bo ropHata dynka
op, flonHaTa BpaTa
3aTerHeTe ro HaBojoT.




MosTOpHO nocTaBeTe
ja ropHaTa BparTa.
Morpuxete ce

na Bpatata buge
nopamHeTa
XOPW3OHTASTHO 1
BepPTUKaNHO, Taka Aa
rymata nexu Ha cute
CTpaHu Npep, KOHeYHO
[a ja npuuBpcTuTe
ropHara Lapka.

[Mocrasete Lapka Ha
JleBaTa CTpaHa.

OpgpreTe ja vrnata
3a LWapkKaTa 1 capTeTe
ja wapkata, a nota
BparteTe ja urnarta.

[MocTaBeTe WTUTHKK 3a
Liapka Ha neBaTa cTpaHa
N WTUTHUK 3a Fl,yl'lKa 3a

OTBOpETE IO WTUTHUKOT
Ha AynkuTe 3a LapKuTe. J

L /

BIPALYBAFGE HA YPELOT

ﬂ LapKa Ha gecHata CTpaHa.

[NocTaseTe HagBOpPELLHa paYka 3a BpaTa (4OKOKY HaJopeLllHa paydka NnocTou)
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Hagprw OnbojHnk 3a 3aHaTa cTpaHa
/‘% 3awTpadeTe ro o4BOJHNKOT Ha 3afHaTa CTpaHa of, ypeaor.
/
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MNoTpeben npoctop

e OcTaBeTe JOBOJHO MPOCTOP 3a OTBOPatrbe Ha BpaTuTe.
* OcraBeTe HajManky S0mm npocTop of ABeTe CTpaHu.

/
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Hueennparee Ha ypenot

Kako 6u ro Hanpaswe oBa, NogeceTe rvi ABETE HOraskv 3a
nofecyBarbe o NpeaHaTa cTpaHa Ha ypenor. [Jokonky ypefot He
e HUBe/IMpaH, BpaTaTa 1 MarHeTHaTa ryMa Hema npaBusiHO Aa ce
nopamHar.

-

~

HOHEBHA YTIOTPEBA

[NocTaByBarse Ha ypeaoT

MocTaBeTe ro ypenoT Ha MecTo, Ha Koe cobHata Temnepatypa
Ke oprosapa Ha KJIMMaTCK1Te Pasivki, KOu ce Ha3HavyeHn Bo
cneuvdmKalmjaTa Ha NPOU3BOAOT:

Knumarcka knaca Co6Ha Temneparypa
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°Cto +43°C
Jlokauwmja

Ypepot Tpeba fa byae noctaBeH noganeky of U3BOPM Ha TOMAMHA
KaKo LUTO ce Wwrnopetu, pagvjatopu, bonjepu, noxysarse Ha
[MPEKTHa COHYEeBa CBETMNHA v chl. TlorpuxeTe ce, BO3AyXOT

fia Moxe cnobofHo Aa LMpPKyInpa OKOSKY 3aAHWOT Aen Of,
bpuxmnaepor, kako by Moxene aa NOCTUrHETE ONTUMaIHM
nepdopmarcu. [Jokosiky ypenoT e NocTaBeH Nog, BUCeUKu
efleMeHTU, MUHUMATHWOT NPOCTOP MOMErY FOPHWUOT A€ Of, yPeaoT
1 BUCMYEKMOT enemeHT Tpeba fa brae 6apem 100 mm. Vigenaro
61 BKNo, Kora ypenoT He By ce nocTaByBan NOA BUCEYKUN ENIEMEHTU.
Husenauwjata koja B ogrosapa ce nocturHysa co nomoLu Ha efHa
WK NoBeKe HOrasIkn Kov ce NofecyBaaT, BO 3aBUCHOCT Of, yperoT.

/\ nPEAYNPEAYBAHBE!

MpeknHOT Ha HanojyBatrbe Ha ypeaoT Mopa Aa buae OBO3MOXEH.
Op TVe NpUYUHY, MPYKIYYOKOT Mopa fa buae gocTaneH, no
nocTaByBar€TO Ha ypeaoT.

[MpviknyyyBaree Ha CTpyja

Mpeg, BKNyyyBarbeTO, NPOBEPETE AanW HAMoOHOT U ppekdpeHLmjaTa
npukaxaHu Ha Tabenata co cneuudrKaymm, ofroBapaart co
HamMoHOT Ha CTpyjaTa BO AOMaKMHCTBOTO. YpeoT Mopa Aa nma
3asemjyBarbe. KabesoT 3a eNlekTpuyHo HamnojyBarbe e onpemeH

CO KOHTAKT 3a Taa HameHa. [Jokoky NpukSly4yHUTe MecTa BO
[IOMaKVMHCTBOTO HEMaaT 3a3eMmjyBarbe, Torall MPUKIyYeTe ro ypeaot
Ha U3[BOEHO 3a3eMjyBatbe, BO COMIacHOCT CO BaXKeUKnTe Mponmcy;
KOHCYNTWpajTe ce co KBanudukysaH enektpuyap. lNpoussogurenot
He CHOCW HUKakBa OAroBOPHOCT, [LOKOSIKY MOrope HaBeAeHuTe
NPeBEeHTUBHM MePKU He ce 3anaseHu. OBOj ypes, r1 UcrosiHyBsa
ycnosute of, EEC-gupektusute.

MNpBa ynotpeba

Yucrer-e Ha BHaTpeLUHOCTa Ha ypeaoT

ﬂpeﬂ, NPBOTO KOPUCTEHE, oHncTeTe ja BHaATPELHOCTa 1 cnte
BHaTpeLHN enemMeHTn CO MJ1aka BOAa U HeyTpasieH carnyH, Kako 6I/1
ro OTCTpaHune TMNNYHNOT MUPUC Ha HOB MPOU3BOL, a MOTOa J:I,OGpO
ncywete ro.

BAXKHO! He kopucTeTe fetepreHTu nnm abpasueHm cpeacTsa,
BuAejK CTUTE MOXaT Aa ja oLTeTaT NoBpLUMHaTa.

[NopecyBare Ha TemnepaTypaTa

® Biuyyete ro csojoT ypea. BHaTpeluHaTa TemnepaTypa e
perynupata co Tepmoctart. [NocTojaT 8 HMBOa Ha TemMnepaTypa,
1 e HajTonno HWBO, 7 e HajnagHo, n 0 3Haun feka ypeaoT e
VICKITyYeH.

® Ypepot Moxebu Hema Aa paboTu Ha NpaBuIHaTa Temneparypa,
aKo ce Haora BO MHOTY TOTJIO OMKPY>KyBakbe.



3aMp3HyBarbe Ha CBEXa XpaHa

e [lenoT 3a 3amMp3HyBatrbe e NOrofEeH 3a 3aMpP3HyBatbe Ha CBeXa
XpaHa 1 YyBarbe Ha 3anefeHa v Anaboko 3amMp3HaTa XpaHa Ha
noAosT BPEMEHCKN Nepuoa,.

¢ CsexarTa xpaHa NnocTaBeTe ja BO Nperpa/aTta Koja ce Haora Ha
[IHOTO, Kako Br Moxere Aa ja 3amMp3HeTe.

* MakcvmanHaTa KonmMyMHa Ha XpaHa Koja Moxe [ia ce 3aseav Bo
24 yaca e HaBepeHa BO Tabenara co creumrkaLmm.

e [lpouecoT Ha 3aMp3HyBarse Tpae 24 Yaca: BO TEKOT Ha TOj
nepwop He JofaBajTe NoBeKe XpaHa, koja e NpeasuaeHa 3a ce
3amMp3He.

HyBarbe Ha 3aMp3HaTa xpaHa

[okosiky ce BKy4u 3a MPBMAT MW MOC/e NOAOST nepuog, 6un
HeynoTpebeH, Npep, NocTaByBaHETO Ha XpaHa BO NperpaaunTe,
ypenot Tpeba fa paboTu Hajmaky 2 yaca, NoAeceH Ha HajBMUCcoKa
BPEHOCT.

BAXKHO! [lokosiky fojae A0 ClyyajHO OAMP3HYBakbe, Ha MpUMep,
[OKOJIKY CHeMa CTpyja Ha NOA0sIr BPEMEHCKMN NePUo, OTKOSIKY LLITO
€ NpUKaXaHo BO TeXHWUYKMUTE KapaKTePUCTUKM BO AeNoT “rising
time”, 3amp3HaTaTa xpaHa Mopa 6p30 fa ce ynoTpebu v BegHaLl
TepMUYKM fa ce 0bpaboTy, a NoToa NOBTOPHO Aa ce 3amp3He
(oTkako e npunpemeHa).

O,JZI, MP3HYBaH-e
e [1naboko 3amp3HaTtaTa uiu 3aneaeHa xpaHa, npeg ynortpeba
MOXe fia ce OgMpP3He 1N BO nperpagnte Ha d)pVI)KVI,D,epOT nnun
Ha cobHa TemMnepartypa, BO 3aBUCHOCT Of, PacnoJioXX/IMBOTO
Bpeme.

e [lomanute nap4vrba MOXaT 1 Be€Halll Aa ce npunpemMaat
3a jafierbe, Mako U NOoHaTaMy Ce 3anefeHy, QVPEKTHO Of
3amp3HyBayoT. Bo 0Boj cnyyaj npunpemata Ha xpaHa Tparbe
NoAoAro.

Koukwn nen

OBoj ypen Moxebu He e onpemeH co efleH U noBeKe cafjoBM 3a
npaBerbe Ha KoLK feq,.

[NpaTeukn enemeHTH

Monuuu kou moxkar pa ce nomecrtyBaaT

SuposuTe Ha GPUXMAEPOT MMAAT HW3a X1eboBU, Taka Aa NoANLUTE

MOXaT fAa ce nomectysaaT no xenba.

=

HOﬂ,eCyBaH:e Ha NoJiMunTe Ha BpatuTe

Co uesn aa ce 0BO3MOXM OLJ/IOXKYBaHe Ha XpaHa of, PasinyHu
BEeJINYUHN, NONNLMTE Ha BpaTUTe MOXKaT Aa Buaat nogeceHn Ha
pasnunyHu HuBoa. Kako bu moxene aa ce npunaroaar, notpebo
e [ja ce HanpaBu C/IeAHOTO: NOCTENEHO CryLUTajTe ja nonuuaTa
BO HacoKa Ha CTpeykuTe, ce flofeka He buge cnobogHa, a notoa
nosuymoHupajTe ja no notpeba.
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KopwucHu coseTun

Kako 61 moxene Lwto nogobpo Aa ro CKopUCTUTE NPOLECOT Ha

3aMp3HyBaH:e Bn Hy,ql/lMe HeKOJ'IKy Ba>kHW CcOBeTK:
MaKcMMariHaTa KOoJMYmMHa Ha XxpaHa Koja MOXe [a Ce 3aMp3He e
HaBefeHa Ha Tabenarta co cneumdukaumu;

® MpoLecoT Ha 3aMp3HyBakse Tpae 24 yaca. Bo TekoT Ha Toj
nepwuop He fofdaBajTe NoBeKe XpaHa, Koja e NpeABnaeHa fa ce
3aMp3He;

® 3aMp3HyBajTe CaMO KBaSMTETHA, CBEXa W MOTMOJIHO UCYMUCTEHA
XpaHa;

® xpaHata Tpeba pga brae nogeneHa BO Nomanv nopuum, kako 6u
6110 OBO3MOXEHO BP30 M NMOTMNONMHO 3aMpP3HYBatbe, U Kako 6u
Mo>Kesia NofoLHa fja ce OAMP3HEe camo noTpebHaTa KonmumHa;

® xpaHaTa 3aBWTKajTe ja BO anyMVUHUYMCKM U NOSMETUNEHCKN
dbonum v norpmxeTe ce NakyBarbeTO Aa He MPONyLLITa BO3AYX;

® He [03BOJyBajTe CBEXATa, He3aseAeHa XpaHa Aa Aojae Bo
LONVp co BeKe 3arneneHata, kako bv ogberHane nopacr Ha
Temneparypara;

® OeamacTHaTa xpaHa ce YyBa Nofobpo v MOJOSIO Of XpaHaTa co
MacT;

® [OKOSIKY KOLKUTE Nef ce ynoTpebat BeAHaLl LUTOM Ce U3BafeHu
Of, 3aMP3HYBAYOT, MOXaT fAa NPeAn3BrKyBaaT ocun (CMp3HaT1Ha)
Ha KoXaTa;

® OTCTpaHyBarbETO XpaHa Of, AeSIOT 3a 3aMpP3HyBarbe MOXe [a
npeam3Brka ocun (CMp3HaT1Ha) Ha KoxaTa;

® Cce coBeTyBa, Ha CeKOe MoKyBabe XpaHa Koja e cMp3HaTa Aa ce
HaBefe AaTyM Ha 3aMp3HyBarbe, fia by 3Haene Kosky [oNro ce
yyBa.

CoBeTw 3a YyBarbe Ha 3aMp3HaTa xpaHa

Kako 61 moxene ga nobuete Hajgobap neppopmaHc of 0BOj ypeq,

Tpeba pa:

® nposepeTe, fanu KOMepLVjasHO 3aM3HaTaTa XxpaHa e agekBaTHO
uyBaHa Of} CTPaHa Ha Hej31HNOT Npoaasay;

® norpuxuTe xpaHaTta aa buae npeHeceHa o NPofasHULaTa 40
3aMpP3HYBaYOT BO HajKPaTOK MOXEH POK;

® He ja OTBOpajTe BpaTaTa H4ecTo, 1 He OCTaBajTe ja OTBOPeHa
MOJOJITO OTBOPEHa OTKOJIKY LUTO € noTpebHo. XpaHata Koja
efHall BeKe e oMp3HaTa bp30 nponara v He Moxe Aa buge
NOBTOPHO 3amMp3HaTa;

® BHMMaBaTe Ha POKOT Ha YyBakbe, KOj € HasHaueH of, CTpaHa Ha
npounsBoANTENOT.

CoseTun 3a Jlalerbe Ha CBeXXa XPpaHa

Kako 6u moxene ga fobuete Hajgobap nepdopmaHc:

® He 4yBajTe XpaHa UK TEYHOCT Koja ucrnapysa 8o GpuxMaepoT;

® MoKpwWjTe ja Uv 3aBUTKa]Te ja xpaHaTa, ocobeHo ako uMa jak
MUpUc;

® cuTe BUAOBU: 3aBUTKA|TE M1 BO MOSIMETUNIEHCKM Kecu 1
NoCTaBeTe v Ha CTakJIeH MIoYn Hag, GOKUTE 3a 3eSIeHYYK;

® ropaau CUIypHOCT, XpaHaTa Ha OBOj HauWH YyBajTe ja efieH AeH,
HajMHOry ABa;

® oBoLje 1 3eNieHyyK: Tpeba fAa bupaT TeMesiHO U3MMeHN 1
0[10%eHN BO GUOKa HAMEHETA 33 HUBHO HyBarbe;

® roTBeHUTE jafetba, NafHUTe japetka v ., Tpeba fa bugat
NOKPWEHW 1 MOXAT fia Ce OA10XaT Ha Buno koja nonuua;

® nyTep u cuperse: Tpeba Aa braat craBeHn BO NocebHM canosu
KOW He nponyLuTaaTt BO3AYX, NN 3aBUTKaHW BO aJIMMUHNYMCKIN
bonMK UM NONMETUNEHCKM Kecw, Kako b1 ce OTCTPaHWI WTo
noBeKe BO3yX;

® WMKHbaTa co Maeko/jorypT: Tpeba aa buaat 3aTBOpeH 1 fa ce
uyBaaT Ha NofMUUTE Ha BpaTuTe;

® BaHaHW, KOMIUPU, JyK 1 KPOMWML, AOKOSIKY HE Ce CrakKyBaHW, He
Tpeba fa ce yysaaT BO GpuKMAEPOT.

Yucrerse

Op XMrMeHCKN NPUYNHY, BHATPELLHOCTa Ha YPeaoT, BKly4yBajKu rn
V1 BHaTPELLHWTe efleMeHTu, Tpeba Aa ce uncTaT pefoBHo.

@ BHUMAHME!

Ypenot He cMee Aa brae noBp3aH Ha CTpyja BO TEKOT Ha
yuncTtereTo. [NocTon onacHocT of cTpyeH yaap! MNpep uncrerse
Ha ypenoT, UCKyYeTe ro v NPeKnHeTe ro HarnojyBarbeTo Ha



MK

€/eKTPUYHa EHEPIVja, U NCKIyYeTe ja aBToMaTcKaTa CKIIomMKa
WM ocurypyBady. YpeaoT He ro YncTeTe COo APy YNCTaun Ha napea.
Bnarata moxe fja ce Hacobepe BO €N1eKTPUYHINTE KOMMOHEHTU 1 Aa
npeausBuka cTpyeH yaap! XKelkoTto Muerse Moxe fa aosene Ao
oLUTETyBakbe Ha MIacTU4HUTE fenoBu. YpeaoT Mopa fa buge cys,
npea NoBTOPHO Aa ce ynoTtpebysa.

BAXKHO! EtepuyHuTe yrba 1 opraHckuTe pacTBOpyBayn MoxaT Aa
IV HarpusaaT NIacTUYHUTE AeNIOBU, Ha NPUMEP, IMMOHOB COK, COK
o[, KOpa oA, NOPTOKas, KapBOKCHNHA KUCEIMHA UK CPEACTBa KOU
KOPUCTaT M/IeYHa KUCEsHa.

YucTterse Ha 04BOAOT

Kako 61 nsberHane na onneneHarta Boaa Hasnerysa B0
bpuxMaEpOT, NOBPEeMeHo 3a4uncTeTe ro AeNoT 3a OABOA Ha 3agHaTa
CTpaHa of penor 3a nagetse. Koprcrete cpecTso 3a Yncterse
KaKo LUTO € NpMKaXaHo Ha cukaTa.

PELLUIABAFSE HATIPOBJTEMI

® He KOpUCTETe abpPa3nBHN CPEACTBA 33 YNCTEHE;

® OTCTpaHeTe ja XpaHaTa o[, 3aMpP3HyBayoT. XpaHaTa YyBajTe ja Ha
nafgHo MecTo v AoBpPo NokpwjTe ja;

® VcKAydeTe ro ypenoT 1 NpeknHeTe ro AOTOKOT Ha eNeKTpUYHa
eHepruja Unn NckIyyeTe ja aBToMaTcKaTta CKIomnKa nm
ocurypysa;

® ouunCcTeTE ro ypedoT v BHATPELLHWTE efIEMEHTY CO TKaeHUHa 1
Mnaka Boga. [1o YnCTereTo M3MUjTe M1 CO YnCTa BOAa 1 UcyLTeTe
Vi CO Kpna;

® 0OTKako ce ke Buae cyBo, NOBTOPHO BKITy4ETE rO YPeaoT.

MeHyBarbe Ha cunjanuum

@ BHUMAHME!

BraTpeluHoTo cBeT0 e of TunoT Ha LED-csetna. 3a aa ja
oTCcTpaHuTe cnjanuuaTta, Be monvme ga koHTaktnpate co
KBanudKyBaH majcTop.

@ BHUMAHME!

Mpen peluaBarbeTo Ha NpobeMnTe, MPeKUHETE o HaMojyBarbeToO CO enekTpuyHa eHepritja. Camo kBanmdrKyBaH enekTpuyap wim
KOMMETEHTHa IMYHOCT Tpeba fa ro peLuat NpobsemMoT Koj He e HaBefleH BO OBa ynaTCcTBo.

BAXKHO! Moctojat opgpeaeHy 3syLm, KoM yperoT rv npousseaysa npu HopManHo paboterse 1 ynotpeba (komnpecop, pasnagHuoT fen og,

ypenor).

Mpo6nem MoixHa npuumnHa Pewenue
Perynatopot 3a Temnepatypa e noctaBeH Ha MocTaBeTe ro perynaTtopoT 3a TemnepaTypa Ha Hekoj Apyr 6poj, kako
"0". 6w ro BKIIyUUIe ypeaor.

Ypeport He MpYKNYYOKOT HE € NPUKIYYEeH UV MPeKknMHaT.  BmeTHeTe ro npukiy4okoT.

paboTu.
OcurypyBayoT e UCKITyHYEH UK HeNCTIPaBeH. MpoBepeTe ro ocKrypyBayoT, 3aMeHeTe ro ako e NoTpebHo.
Mpuky4oKoT e HencnpaseH. OwreTyBarbaTa Ha NPUKITYHOKOT Tpeba fa 1 nonpasu enekTpuyap.
TemnepatypaTa He € NpaBUIHO NoJeceHa. Be mMonvme, nornegHeTe ro 4en0T 3a OCHOBHO HUBO Ha TeMnepaTypa.
Bpara 6una oTBOpEHa fONT Nepuos, YysajTe ja BpaTaTa OTBOpEHa TOJIKY, KOSIKY LUTO € NoTpebHo.

XpaHata e

npetonna. Moronema konnuvHa Ha Tonna xpaHa e MopeceTe ro perynatopot Ha TemnepaTypa, NpYBPEMeHO, Ha H1cka
CTaBeHa BO YPeAoT BO nocieaHuTe 24 yaca. Temneparypa.
Ypepor e bavcky A0 M3BOP Ha TOMAMHA. Be monnme, nornepHeTe ro fenoT 3a flokauja v MHCTanauwja.

Ypepot
PerynatopoTt Ha Temnepatypa e nopeceH Ha

npemHory MopeceTe ro perynatopoTt, Np1BPeMeHO, Ha BUCOKa TemnepaTtypa.
MHOry N1afiHo.

nagu.
Ypenot He e HVBenupaH. MoBTOpHO NopeceTe rvi HorankmTe.
Ypenot ponvipa [o sup wnv gpyrv npegmetun.  Manky nomecTeTe ro ypeior.

HeobwuHu

3By [en, kako WTO e LeBKOBO/A, Ha 3aAHaTa CTpaHa

Of ypenoT, fonvpa Apyri AefoBK Of ypenoT
VIV SUA.

[okonky e noTpebHO, BHUMATENIHO OTCTPaHEeTe ro AeNoT KOj
npeTcTaByBa npenpeka.

Bopa Ha nog. OpBognoT e bokvpaH.

[MNornegHeTe ro genot - Yncrerse n ofp>XyBarse.

MnouwnTe Ha

KoHpeHsaTopoT e Bo BHaTpeLuHOCTa Ha
cTpaHa ce

nnounTe.
TONAN.

Toa e HopmanHo.

[lokosky NOBTOPHO ce nojasw AedekT, koHTakTupajte ro CepBrUCHUOT LeHTap.
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N INSTRUCTIUNI PENTRU SIGURANTA

Pentru siguranta dvs. si pentru a va asigura de o utilizare corects,
nainte de instalarea si prima utilizare a aparatului, cititi cu atentie
acest manual de utilizare, inclusiv indicii si avertismente. Pentru a evita
greselile si accidentele inutile, este important sa va asigurati ca toate
persoanele care folosesc aparatul sunt familiarizate cu functionarea
si siguranta acestuia. Salvati aceste instructiuni si asigurati-va ca
raman alaturi de aparat daca este mutat sau vandut, astfel incat toata
lumea care 1l utilizeaza de-a lungul vietii sale sa fie informat in mod
corespunzator cu privire la utilizarea si siguranta aparatului. Pentru
siguranta vietii si a proprietatii, pastrati masurile de precautie din
aceste instructiuni ale utilizatorului, deoarece producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate de omisiune.

Siguranta copiilor si a persoanelor
vulnerabile

e Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta peste 8 ani si mai
mari si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca au supraveghere
sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si intelegeti pericolele implicate.

e Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie sa
fie efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care au varsta
cuprinsa intre 8 ani si sunt supravegheati.

e Pastrati toate ambalajele departe de copii. Exista risc de sufocare.

e Daca aruncati aparatul scoateti stecherul din priza, taiati cablul
de conectare (cat mai aproape de aparat) si scoateti usa pentru
ampiedica copiilor sa sufere electrocutare sau sa se blocheze in
aparat

e Daca acest aparat dispune de o etansare magnetica a usii pentru
anlocui un aparat mai vechi care are o blocare cu arc (zévor) pe
usa sau capac, asigurati- va ca nu este utilizabil acest arc inainte
de a arunca aparatul vechi. Acest lucru il va impiedica sa devina o
capcana pentru un copil.

Siguranta Generala

/\ ATENTIE!

e Pastrati orificiile de ventilatie, in incinta aparatului sau in structura
incorporatg, ferite de obstacole.

¢ Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a
accelera procesul de decongelare, altele decét cele recomandate
de producator.

e Nu deteriorati circuitul refrigerantului.

¢ Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi cele care produc
inghetata) in interiorul aparatelor frigorifice, cu exceptia cazului in
care acestea sunt aprobate in acest scop de productie.

e Nu atingeti becul dac a fost aprins o perioada lunga de timp,
deoarece ar putea fi foarte cald.!

e Nu deporzitati substante explozive, cum ar fi cutii de aerosoli cu un
propulsor inflamabil in acest aparat.

e Izobutena frigorifica (R600a) este in circuitul de refrigerare al
aparatului, un gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu
mediul, care este totusi inflamabil.

e in timpul transportului si instalarii aparatului, asigurati-va ca niciuna
dintre componentele circuitului frigorific nu este deteriorata.

- evitati flacarile deschise si sursele de aprindere
- ventilati complet camera in care se afla aparatul

e Este periculos sa modificati specificatiile sau sa modificati acest
produs in orice fel. Orice deteriorare a cablului poate provoca un
scurtcircuit, incendiu si / sau soc electric.

e Acest aparat este destinat s fie utilizat intr-o gospodarie si
aplicatii similare cum ar fi:

- bucétarii personalului din magazine, birouri si alte medii de lucry;
- case ferme si de cétre clienti din hoteluri, moteluri si alte medii
de tip pensiune;

"If there is a light in the compartment.
2|f there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.

- medii tip pensiune;
- catering.

\ ATENTEE!

¢ Orice componente electrice (stecher, cablul de alimentare,
compresor etc.) trebuie inlocuite de un service autorizat sau
personal de service calificat.

e Becul furnizat cu acest aparat este un ,bec de uz special” utilizabil
numai la aparatul furnizat. Aceasta ,lampa cu uz special” nu este
utilizabild pentru iluminatul casnic.

e Cablul de alimentare nu trebuie s fie intins.

o Asigurati-va ca stecherul nu este stropit sau deteriorat de partea
din spate a aparatului. Un conector de alimentare ghemuit sau
deteriorat se poate supraincalzi si poate provoca un incendiu.

e Asigurati-va ca puteti accesa mufa principala a aparatului. Nu
trageti cablul principal.

e Daca priza de alimentare este liberd, nu introduceti stecherul de
alimentare. Exista riscul de electrocutare sau incendiu.

¢ Nu trebuie sa actionati aparatul fara lampa.

o Acest aparat este greu. Trebuie sa aveti grija atunci cand il mutati.

¢ Nuindepartati si nu atingeti obiectele din compartimentul
congelatorului daca mainile sunt umede / ude, deoarece acest
lucru ar putea provoca abraziuni ale pielii sau arsuri la inghet /
congelator.

¢ Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina directa a
soarelui.

Utilizare zilnica

¢ Nu puneti obiecte calde pe piesele de plastic din aparat.

¢ Nu asezati produsele alimentare direct pe peretele din spate.

¢ Alimentele congelate nu trebuie re-congelate odata ce au fost
dezghetate. 2

¢ Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu
instructiunile de fabricare a alimentelor congelate. 2

® Recomanddrile de stocare trebuie respectate cu strictete.
Consultati instructiunile relevante.

¢ Nu asezati gaze carbogazoase in compartimentul congelator,
deoarece creeaza presiune pe recipient, ceea ce poate provoca
explozie, ceea ce duce la deteriorarea aparatului.

e Cuburile de gheata pot provoca arsuri de inghet daca sunt
consumate direct din aparat.?

Cura’,care st ingrijire

o Tnainte de intretinere, opriti aparatul si deconectati mufa principald
de la priza electrica.

* Nu curatati aparatul cu obiecte metalice.

¢ Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta inghetul din aparat.
Folositi un razuitor de plastic. ?

e Examinati regulat scurgerea in frigider pentru apa decongelata.
Daca este necesar, curatati golirea. Daca scurgerea este blocatg,
apa se va colecta in partea inferioara a aparatului.

Instalare

IMPORTANT! Pentru conexiune electrica, urmati cu atentie

instructiunile din paragrafele specifice.

o Despachetati aparatul si verificati daca existd daune pe acesta. Nu
conectati aparatul daca este deteriorat. Raportati posibile daune
imediat locului in care l-ati cumpérat. In acest caz, pastrati ambalajul.

e Este recomandabil sd asteptati cel putin patru ore fnainte de
conectarea aparatului pentru a permite uleiului s reving in
compresor.

o Artrebui sa fie asigurata o circulatie adecvata a aerului in jurul
aparatului, in lipsa acestuia duce la supraincalzire. Pentru a obtine o
ventilatie suficientd, urmati instructiunile relevante pentru instalare.

e Oride céte ori este posibil, distantierele produsului trebuie s fie
contra unui perete pentru a evita atingerea sau prinderea partilor
calde (compresor, con- dens) pentru a preveni o posibila ardere.
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Aparatul nu trebuie sa fie amplasat in apropierea caloriferelor sau
aragazelor.

Asigurati-va ca mufa principala este accesibild dupa instalarea
aparatului.

Service

Orice lucrare electrica necesara pentru repararea aparatului
trebuie efectuata de un electrician calificat sau de o persoana
competenta.

Acest produs trebuie deservit de un centru de service autorizat si
trebuie utilizate numai piese de schimb autentice.

Economie de energie

Nu introduceti mancare fierbinte in aparat;

Nu ambalati alimentele strans, deoarece acest lucru impiedica
circulatia aerului;

Asigurati-va ca mancarea nu atinge partea din spate a
compartimentului;

Daca energia electrica se opreste, nu deschideti usile (usile);
Nu deschideti usile frecvent;

Nu mentineti usile deschise mult timp;

Nu setati termostatul la depasirea temperaturilor reci;

Unele accesorii, cum ar fi sertarele, pot fi indepartate pentru a
obtine un volum mai mare de stocare si un consum de energie
mai mic.

PREZENTARE GENERALA

Protectia Mediului

@Acest aparat nu contine gaze care ar putea deteriora stratul de
ozon, nici in circuitul sau de refrigerare, nici in materialele de izolare.
Aparatul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile si gunoiul urban.
Spuma de izolatie contine gaze inflamabile: Aparatul trebuie aruncat
in conformitate cu reglementarile aparatului care pot fi obtinute de

la autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special
schimbatorul de céldura. Materialele utilizate pe acest aparat marcate
cu simbolul £ sunt reciclabile.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul sau indica

faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca deseuri

menajere. in schimb, ar trebui dus la punctul de colectare
EEE corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice. Prin asigurarea ca acest produs este eliminat in mod
corect, veti ajuta la prevenirea consecintelor negative potentiale
asupra mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate de
manipularea necorespunzétoare a acestui produs. Pentru informatii
mai detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa
contactati consiliul local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere
sau magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Materiale de ambalare
Materialele cu acest simbol sunt reciclabile. Eliminati ambalajul intr-
un recipient de colectare adecvat pentru a-l recicla.

Eliminarea aparatului
1. Deconectati mufa de la priza.
2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-I.

Nota: Imaginea este doar
pentru referinta. Aparatul
real poate fi diferit.

Termostat si Lumina

Raft Sticla <

Capac
prospetime

Sertar

Rafturi superioare

Rafturi inferioare

Sertare ‘
congelatoare I

Leveling Feet
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USA REVERSIBILA

Instrumente necesare: surubelnita Philips, surubelnita cu capat drept, cheie hexagonala.

e Asigurati-va ca unitatea este deconectata si goala.

e Pentru a scoate usa, este necesar sa inclinati unitatea pe spate. Asezati unitatea pe ceva solid, astfel incat sa nu alunece in timpul procesului
de inversare a usii.

o Toate piesele scoase trebuie pastrate pentru a face reinstalarea usii.

¢ Nu asezati unitatea pe spate deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de racire.

e Este mai bine ca doua persoane sa se ocupe de unitate in timpul asamblarii.

——

indepartati cele patru
suruburi din capacul
superior si apoi ridicati-l.

Desurubati si indepartati
balamaua.

Desurubati balamaua
mijlocie. Apoi ridicati usa
inferioara si asezati-o pe
o suprafata moale pentru
a evita zgarierea.

Deplasati capacele
gaurilor de balama
din partea stanga spre
partea dreapta.

Desurubati balamaua
de jos. Apoi scoateti
picioarele reglabile din
ambele parti.

Desurubati si indepartati stiftul de la balamaua de jos, intoarceti
suportul si inlocuiti-I.

Reinstalati suportul

care se potriveste cu
stiftul articulatiei de jos.
Tnlocuiti ambele picioare
reglabile. Transferati usa
inferioara in pozitie.

Inversati balamaua
mijlocie cu 180°, apoi
transferati-o in pozitia
din partea stanga.
Bagati stiftul de balama
din mijlocin gaura
superioara a usii
inferioare, apoi strangeti
suruburile.
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INSTALAREA

Asezati usa superioara
din nou. Asigurati-va ca
usa este aliniata orizontal
si vertical, astfel incat
garniturile sa fie inchise
pe toate partile inainte
de a strange in sfarsit
balamaua superioara.
Apoi inserati balamaua si
nsurubati-o in partea din
fata a unitatii.

Desurubati stiftul si
ntoarceti balamaua,
apoi reinstalati stiftul.

Ridicati capacul gaurii de
balamalei.

Fixati balamaua din
stanga.

Fixati capacul balamalei
din stdnga si capacul
gaurii balamalei din
dreapta.

=

Instalati manerul exterior al usii (daca exista maner extern)
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Distanta spate

Tnsurubati distantierele din spate in spatele unitatii.



Spatiu Necesar

e Pastrati suficient spatiu pentru deschiderea usilor.
e Pastrati un spatiu de cel putin 50 mm pe ambele parti.

/
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Stabilizare
To do this adjust the two levelling feet at front of the unit. If the unit
is not level, the doors and magnetic seal alignments will not be
covered properly.
/
<
_%I/‘:'—

L /

UTILIZARE ZILNICA

Pozitionare

Instalati acest aparat intr-o locatie in care temperatura mediului
corespunde clasei de clima indicate pe placa de identificare a
aparatului:

Clasa climatica Temperatura Ambientala
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C
Amplasare

Aparatul trebuie instalat departe de surse de caldurg, cum ar fi
radiatoare, cazane, lumina directa a soarelui, etc. Asigurati-va ca aerul
poate circula liber in spatele carcasei pentru a asigura performante
optime. Daca aparatul este pozitionat sub o unitate de perete
nclinat, distanta minima dintre partea superioara a carcasei si
unitatea de perete trebuie s& fie de cel putin 100 mm. in mod ideal,
nsd, aparatul nu trebuie pozitionat sub unitati de perete inclinate.
Nivelarea exacta este asigurata de unul sau mai multe picioare
reglabile la baza dulapului.

\ ATENTEE!

Este posibil s& deconectati aparatul de la sursa de alimentare; prin
urmare, mufa trebuie sé fie usor accesibila dupa instalare.

Conexiune electrica

Tnainte de conectare, asigurati-va ca tensiunea si frecventa afisate pe
placuta de identificare corespund cu sursa de alimentare interna.
Aparatul trebuie sa fie impamantat. Mufa cablului de alimentare
este prevazut cu un contact in acest scop. Dacé priza de alimentare
electrica nu este impamantata, conectati aparatul la o impamantare
separata in conformitate cu reglementarile actuale, consultand un
electrician calificat. Producatorul isi declina orice responsabilitate
daca nu sunt respectate masurile de siguranta de mai sus. Acest
aparat este in conformitate cu

E.E.C. Directive.

Prima Utilizare

Curatarea interiorului

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima dat, spalati interiorul si
toate accesoriile interne cu apa calduta si sapun neutru, astfel incat sa
indepartati mirosul tipic al unui produs nou, apoi uscati bine.

IMPORTANT! Nu folositi detergenti sau pulberi abrazive, deoarece
acestea vor deteriora finisajul.

Setarea Temperaturii

21

e Conectati aparatul. Temperatura internd este controlata de un
termostat. Exista 8 niveluri de setare, 1 este cea mai calda setare, 7
este cea mai rece si 0 este oprit.

e Aparatul poate sa nu functioneze la temperatura corectd daca se
afl& intr-un mediu deosebit de cald sau daca deschideti usa des.

Congelarea alimentelor proaspete

e Compartimentul congelator este potrivit pentru congelarea
alimentelor proaspete si depozitarea alimentelor congelate si
nghetate mult timp. Asezati méncarea proaspata care trebuie
nghetata in congelator.

¢ Cantitatea maxima de hrana care poate fi inghetata in 24 de ore
este specificata pe tabelul de clasificare.

® Procesul de inghet dureaza 24 de ore: in aceastd perioada nu
adaugati alte alimente pentru a fi congelate.
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Depozitarea alimentelor congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de utilizare, inainte de a pune
mancare in compartiment, |asati aparatul s& functioneze cel putin 2
ore pe o setare mai mare.

IMPORTANT! in cazul decongelarii accidentale, de exemplu,
puterea a fost opritd mai mult decét valoarea indicata in graficul de
caracteristici tehnice la

Jtimp de crestere”, alimentele dezghetate trebuie consumate rapid
sau gatite imediat si apoi re-congelate (dupa gatit).

Dezghetarea

e Alimentele inghetate sau congelate, Tnainte de a fi utilizate, pot
fi decongelate in compartimentul frigiderului sau la temperatura
camerei, In functie de timpul disponibil pentru aceasta operatie.

o Piesele mici pot fi chiar fierte inca congelate, direct de la
congelator. in acest caz, gatitul va dura mai mult.

Cuburi de gheata

Acest aparat poate fi echipat cu una sau mai multe tavi cu cuburi de
gheata pentru a produce gheata.

Accesorii

Rafturi mobile

Peretii frigiderului sunt echipate cu o serie de sine, astfel incat
rafturile sa poata fi pozitionate dupa dorinta.

=

Pozitionarea rafturilor de pe usa

Pentru a permite depozitarea pachetelor alimentare cu diferite
dimensiuni, rafturile usii pot fi amplasate la diferite inaltimi. Pentru
a face aceste ajustari, procedati dupa cum urmeaza: trageti
treptat balconul in directia sagetilor pana cand se elibereaza, apoi
repozitionati dupé cum este necesar.

Sugestii si sfaturi utile

Pentru a va ajuta sa profitati la maximum de procesul de inghet, iata

céteva sfaturi importante:

e cantitatea maxima de alimente care poate fi inghetata in 24 de ore
- este afisat pe tabelul de rating;

e procesul de inghet dureaza 24 de ore. Nu trebuie adaugate alte
alimente care trebuie inghetate in aceasta perioads;

e congelati numai produsele alimentare de cea mai buna calitate,
proaspete si curdtate complet;pregatiti mancarea in portii mici
pentru a permite inghetarea rapida si completa a acesteia si
pentru a face posibild dezghetarea numai a cantitatii necesare;
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ambalati alimentele in folie de aluminiu sau polietilen si asigurati-
va ca pachetele sunt etanse;

nu permiteti mancarii proaspete sa atinga alimentele care sunt
deja inghetate, evitand astfel o crestere a temperaturii acestora;
alimentele slabe se pastreaza mai bine si mai mult decét cele
grase; sarea reduce durata de depozitare a alimentelor;
glazurile de ap3, daca sunt consumate imediat dupa scoaterea
din congelator, pot cauza inghetarea pielii;

scoaterea din congelator, poate provoca inghetarea pielii; este
indicat sa afisati data de inghet pe fiecare pachet individual
pentru a va permite sa pastrati fila timpului de stocare.

Sugestii pentru depozitarea
alimentelor congelate

Pentru a obtine cele mai bune performante de la acest aparat,
trebuie sa:

asigurati-va ca produsele alimentare congelate comercial au fost
depozitate in mod adecvat de catre comerciant;

asigurati-va ca produsele alimentare congelate sunt transferate
de la magazinul alimentar la congelator in cel mai scurt timp
posibil;

nu deschideti usa frecvent si nu o lasati deschisa mai mult decat
este absolut necesar.

odata decongelate, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi
re- congelate;

nu depasiti perioada de deporzitare indicata de fabricatia
alimentara.

Sugestii pentru refrigerarea
alimentelor proaspete

Pentru a obtine cele mai bune performante:

Nu pastrati méncarea calda sau lichidele care se evapora in
frigider Acoperiti sau ambalati méncarea, in special daca are
o aroma puternica Carne (de toate tipurile): ambalati in pungi
de polietilen si asezati pe rafturile de sticla deasupra sertarului
pentru fructe si legume.

Pentru siguranta, pastrati in acest fel doar una sau doua zile
cel mult. Alimente gatite, mancaruri reci, etc ... acestea trebuie
acoperite si pot fi amplasate pe orice raft.

Fructe si legume: acestea trebuie curdtate bine si introduse in
sertarul special prevazut.

Unt si brénza: acestea trebuie plasate in recipiente speciale
etanse sau invelite in folie de aluminiu sau pungi de polietilen
pentru a exclude cat mai mult aer.

Flacon de lapte: acestea trebuie sa aiba capac si trebuie
depozitate in rafturile din usa

Bananele, cartofii, ceapa si usturoiul, daca nu sunt ambalate, nu
trebuie pastrate la frigider.

Curatare

Din motive igienice, interiorul aparatului, inclusiv accesoriile
interioare, trebuie curatate regulat..

(D AverTIZARE!

Aparatul nu trebuie s fie conectat la retea in timpul curatarii.
Pericol de electrocutare! inainte de curatare, comutati aparatul
opriti si scoateti stecherul de la reteaua electrica sau opriti sau
stingeti intrerupatorul sau siguranta. Nu curatati niciodata aparatul
cu un aparat de curatat cu abur. Umiditatea s-ar putea acumula in
componente electrice, pericol de soc electric! Vaporii fierbinti pot
duce la deteriorarea pieselor din plastic.

Aparatul trebuie s fie uscat inainte s fie pus din nou in functiune.

IMPORTANT! Uleiurile eterice si solventii organici pot ataca partile
din plastic, de ex. sucul de laméie sau sucul formeaza coaja de
portocald, acid butiric, demachiant care contine acid acetic.



Curatarea orificiului de scurgere

Pentru a evita decongelarea apei care curge in frigider, curatati
periodic orificiul de scurgere din spatele compartimentului
frigiderului. Utilizati un produs de curétare pentru a curata orificiul
asa cum se arata in imagine.

Obpriti aparatul si scoateti stecherul din priza sau opriti
ntrerupatorul sau siguranta

Curatati aparatul si accesoriile interioare cu o carpa si apa calduta.
Dupa curatare stergeti cu apa proaspata si stergeti-le

Dupa ce totul este uscat, puneti aparatul din nou in functiune.

Inlocuirea becului

Nu permiteti ca aceste substante sa intre in contact cu piesele
aparatului. Nu folositi substante de curatare abrazive

Scoateti alimentele din congelator. Deporzitati-le intr-un loc
racoros, bine acoperite

DIAGNOSTICARE

() AverTIZARE!

Produsul este echipat cu lumina LED, va rugam sa contactati serviciul
autorizat in cazul inlocuirii.

() AverTIZARE!

Tnainte de depanare, deconectati sursa de alimentare. Doar un electrician calificat trebuie sa efectueze depanarea daca nu este o problema din

acest manual.

IMPORTANT! Exista unele sunete in timpul utilizarii normale (compresor, circulatia agentului frigorific).

Problema Cauza posibila
Butonul de reglare a temperaturii este setat la
numarul ,0".
Aparatul nu Mufa de alimentare nu este conectata
functioneaza

Siguranta este defecta

Priza este defecta

Solutie
Setati butonul la alt numar pentru a porni aparatul.

Conectati la priza
Verificati siguranta, inlocuiti daca este necesar.

Defectiunile la priza trebuie corectate de un electrician.

Temperatura nu este reglatd corespunzator.

Usa a fost deschisa pentru o perioada

Mancarea este prea indelungata.

calda O cantitate mare de mancare calda a fost

introdusa in aparat in ultimele 24 de ore.

Aparatul este aproape de o sursa de caldura.

Va rugam sa consultati sectiunea initiala Setare temperatura.
Deschideti usa doar céat este necesar.

Intoarceti temporar reglarea temperaturii la o temperatura
mai rece.

Va rugam sa consultati sectiunea locatiei de instalare.

Aparatul raceste prea

¢ Temperatura setata este prea rece.
are

Rotiti temporar butonul de reglare a temperaturii la o setare
mai calda.

Aparatul nu este stabilizat.

Aparatul atinge peretele sau alte obiecte.

Zgomote neobisnuite < < .
9 7 O componenta, de ex. o conducts, in partea din

spate a aparatului atinge o alta parte a aparatului
sau a peretelui.

Ajustati picioarele.

Mutati putin aparatul.

Daca este necesar, indoiti cu atentie componenta.

Apa pe podea Orificiul de scurgere a apei este blocata.

Consultati sectiunea Curatare.

Panoul lateral este

L Condenserul se afla in interiorul panoului.
fierbinte

Este normal.

Daca defectiunea apare din nou, contactati centrul de service.
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{\ BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbednosti obezbedite sigurnu upotrebu, pre
instalacije i prve upotrebe uredaja, procitajte ovo korisnicko uputstvo,
ukljuéujudi i savete i upozorenja. Da biste izbegli nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje koriste uredaj
budu detaljno upoznate s njegovim operacijama i bezbedonosnim
funkcijama. Sacuvajte ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu
uredaja ako bude premesten ili prodat, kako bi svako, ko ga

koristi tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbednoscu uredaja.

Imajte na umu ovo korisni¢ko uputstvo radi svoje liéne sigurnosti i
sigurnosti imovine, buduci da proizvodac nije odgovoran za Stetu
ucinjenu propustima.

Bezbednost dece i nesamostalnih osoba

e Ovaj uredaj mogu koristiti deca starosti 8 ili vie godina i osobe
sa smanjenim fizickim, éulnim ili mentalnim sposobnostima, ili
manjkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data
uputstva u vezi sa bezbednom upotrebom uredaja, i svesni su
mogudeg rizika.

e Deca bitrebalo da budu pod nadzorom, kako biste osigurali da se

ne igraju uredajem.

o Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave deca, osim
ako nisu starosti 8 ili vise godina i moraju biti pod obaveznim
nadzorom.

e Svu ambalazu ¢uvajte van domasaja dece. Postoji opasnost od
gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite napajanje
uredaja strujom, presecite kabl za napajanje (to je blize moguce
uredaju) i uklonite vrata, kako biste sprecili moguénost da deca,
koja se igraju, pretrpe strujni udar ili se zatvore u uredaj.

e Ukoliko ovaj uredajima magnetnu gumu na vratima, a zelite da
njime zamenite stariji uredaj, koji se zatvarao pomoéu opruge
na vratima ili poklopcu, onemogudéite funkcionisanje zatvaranja
starijeg uredaja pomocu opruge. Na ovaj nacin c¢ete spreciti da
uredaj postane smrtonosna zamka za dete.

Opsta bezbednost

/\ UPOZORENJE!

e Odrzavajte ventilacione otvore u kuéistu frizidera ili ugradnoj
strukturi ¢istima od zacepljenja.

¢ Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave kako biste
ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda preporuéenih od
strane proizvodaca uredaja.

¢ Nemojte ostetiti sistem za hladenje.

¢ Nemoijte stavljati druge elektri¢ne uredaje (kao $to su uredaji za
pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac
nije odobrio u ovu svrhu.

¢ Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze biti veoma
vruca.'

e Nemojte ¢uvati eksplozivne supstance, kao $to su ambalaze
sprejeva sa zapaljivim gasom u ovom uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za
hladenje uredaja, to je prirodni gas s visokim nivoom ekoloske
kompatibilnosti, ali izuzetno zapaljiv.

e Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja ne bude
ostecena nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj

e Opasno je menjati specifikacije ili modifikovati proizvod na bilo
koji nacin. Bilo kakvo o$teéenje kabla moze prouzrokovati kratak
spoj, pozar i/ili strujni udar.

" Ukoliko u uredaju postoji.
2 Ukoliko postoji deo za zamrzavanje.
% Ukoliko postoji deo za ¢uvanje sveze hrane
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Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i za sliéne
primene, kao §to su

- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama, kancelarije i
druga radna okruzenja;

- poljoprivredna domacdinstva i od strane hotelskih i motelskih
gostiju, kao i drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doru¢kom;

- ketering i slicne neprodajne namene.

/\ uPozoRENJE!

Bilo koju elektriénu komponentu (utikac, kabl za napajanje,
kompresor itd.) mora zameniti ovlaséeni serviser ili kvalifikovano
osoblje.

Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za specijalnu
namenu” i moZe se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova “sijalica za specijalnu namenu” se ne moze koristiti za ku¢no
osvetljenje.

Kabl za napajanje se ne sme produzavati.

Proverite da li je utika¢, na zadnjoj strani uredaja, zgnjecen ili
ostecen. Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze dovesti do pregrevanja
i izazvati pozar.

Pobrinite se da vam glavni utika¢ uredaja bude dostupan.
Nemojte izvladiti glavni kabl.

Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati aparat. Postoji
rizik od strujnog udara ili vatre.

Ne smete raditi nista na uredaju bez osvetljenja.

Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomeranja uredaja.
Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dela za zamrzavanje
ako su vam ruke vlazne/mokre, buduéi da to moze prouzrokovati
ogrebotine ili promrzline na koZi.

Izbegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj svetlosti.

Dnevna upotreba

Ne stavljajte vruce stvari na plasti¢ne delove uredaja.

Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadnji zid.
Zamrznuta hrana se ne sme ponovo zamrzavati nakon $to se
otopi.?

Vec zapakovanu zamrznutu hranu ¢uvajte u skladu sa
instrukcijama proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.?
Striktno se pridrzavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja
stvari u uredaju. Pridrzavajte se relevantnih instrukcija.

Ne stavljate gazirana pi¢a u deo za zamrzavanje, buduci da to
stvara pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, $to
moze dovesti do ostecenja uredaja.’

Odrzavanje i ¢is¢enje

Pre odrzavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektri¢ne
energije.

Uredaj nemojte Cistiti metalnim predmetima.

Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja. Koristite
plasti¢na sredstva za struganje. ?

Redovno proveravajte odvod za odledenu vodu u frizideru.
Ukoliko je potrebno, oéistite odvod. Ukoliko je odvod blokiran,
voda ¢e se sakupljati na dnu uredaja. 3

Instalacija uredaja

VAZNO! Za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu, pazljivo pratite
uputstva data u specifi¢nim delovima uputstva.

Raspakuijte uredaj i proverite da li postoje na njemu osteéenja. Ne
povezujte uredaj na struju, ukoliko je ostecen. Moguéa osteéenja
odmah prijavite u mestu gde ste ga kupili. U tom sluéaju zadrzite
ambalazu uredaja.

Preporucuje se, da sacekate najmanje Cetiri sata pre nego sto prikljucite
uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.



® Potrebno je obezbediti adekvatno strujanje vazduha oko uredaja,
nepostojanje ovoga moze dovesti do pregrevanja. Za postizanje
odgovarajuéeg protoka vazduha, pratite uputstva potrebna za
instalaciju uredaja.

* Gde god je moguce, razmaknica mora biti postavljena izmedu uredaja
i zida, kako bi se izbeglo dodirivanje ili hvatanje za vruce delove
(kompresor, kondenzator) kako bi se izbegle moguce opekotine.

e Uredaj ne sme biti postavljen blizu radijatora ili stednjaka.

® Pobrinite se da bude obezbeden lak pristup glavnhom utikacu i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje

e Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahteva elektri¢ne radove,
treba da bude obavljen od strane kvalifikovanog elektri¢ara ili
kompetentne osobe.

e Samo ovlaséeni centar za servisiranje moze obaviti popravke na
uredaju, i mogu se koristiti samo originalni rezervni delovi.

Usteda energije

¢ Ne stavljate vruc¢u hranu u uredaj;

¢ Ne pakujte svu hranu zajedno, buduéi da to sprecava cirkulaciju
vazduha;

e Pobrinite se da hrana ne doti¢e zadnji deo pregrade(a);

o Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;

¢ Ne drzite vrata otvorena drugo;

¢ Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

e Odredeni elementi, kao $to su fioke, mogu biti uklonjeni, kako bi

PREGLED

se napravila veéa zapremina za skladistenje, i smanijila potrosnja
energije.

Zastita zivotne sredine

Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu ostetiti ozonski omotag, ni
u sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo
odlagati zajedno sa gradskim ili kuénim otpadom. Izolaciona pena sadrzi
zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloZiti u skladu sa propisima za
uredaje, koje su izdale lokale vlasti. Izbegavajte pravljenje ostecenja dela
za hladenje, posebno dela za razmenu toplote. Materijali koris¢eni za ovaj
uredaj, mogu se reciklirati ukoliko su oznaéeni simbolom za reciklazu. O

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju, ukazuje da ovaj

proizvod ne sme biti tretiran kao otpad nastao u domacinstvu.

Umesto toga, treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mestu, na
s KOjem se sakuplja elektri¢na i elektronska oprema.

Osiguravanjem da je proizvod ispravno odlozen, pomociéete
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje, koje ina¢e mogu biti uzrokovane nepravilnim odlaganjem
otpada ovog uredaja. Za vise detalja o recikliranju ovog proizvoda,
molimo vas da kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine,
preduzece za odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu, u kojoj ste
kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite
u odgovarajudi konterjner za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsecite kabl za napajanje i odloZite ga.

Termostat i osvetljenje o
Staklene L
police

— o
Poklopac za korpu sa
kontrolom vlaznosti

Korpa sa
kontrolom vlaznosti

Gornje police

Donje police

Fioka za ‘
zamrzavanje I

Ova ilustracija je samo
okvirna, molimo vas da
za detalje pogledaijte svoj
uredjaj. Podesive nozice za
nivelaciju
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ZAMENA SMERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sestougaoni klju¢.

e Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.
¢ Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da
isklizne prilikom zamene polozaja vrata.

o Svi uklonjeni delovi moraju biti sac¢uvani radi ponovnog instaliranja vrata.
e Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan polozaj, jer to moZze ostetiti sistem za hladenje.

e Preporuéuje se da dve osobe uéestvuju u montiranju .

——

Odesrafite i uklonite &titnik
za Sarku.

Odsrafite i uklonite 3arku.

Odsrafite srednju Sarku.
Podignite donji deo
vrata, i stavite na meku
podlogu, kako biste
izbegli ogrebotine.

Premestite &titinike rupa
za Sarke sa leve na desnu
stranu.
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Odsrafite donju Sarku.
Zatim uklonite podesive
noZzice s obe strane.

Odovrnite i uklonite donju iglu za $arku, okrenite drza¢ i vratite ga.

Ponovo postavite
podupirag, tako sto

Cete staviti iglu. Vratite
obe podesive nozice.
Premestite donja vrata na
odgovarajuéu poziciju.

Obrnite donju Sarku za
180°, zatim je premestite
na levu stranu. Postavite
srednju iglu sa srednje
Sarke u gornju rupu
donjih vrata, zatim
zategnite vijke.



\

Postavite ponovo gornja
vrata. Pobrinite se da
vrata budu poravnana
horizontalno i vertikalno,
tako da guma prijanja

sa svih strana, pre nego
$to konaéno pricvrstite
gornju Sarku. Zatim
stavite Sarku, i zadrafite je
na vrhu uredaja.

Oduvrnite iglu za $arku
i obrnite $arku, i onda
vratite iglu.

Otvorite 8titnik rupe za
Sarku.

UGRADNJA UREDAJA

Postavite $arku na levu
stranu.

J
Postavite $titnik za Sarku
na levu stranu i stitknik
rupe za Sarku na desnu.
J

Postavite spoljnu rucku za vrata (ukoliko spoljna rucka postoji)

- — 0 -t
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Razmaknica sa zadnje strane

Zasrafite razmaknicu na zadnju stranu uredaja.
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Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno mesta za otvaranje vrata.
¢ Ostavite najmanje 50mm razmaka s obe strane

/

XXXxmm

xxxmm |

Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dve podesne nozice s prednje strane
uredaja. Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma
nede pravilno prijanjati.

/

DNEVNA UPOTREBA

Postavljanje uredaja

Postavite ovaj uredaj na mesto, na kojem ée sobna temperatura
odgovarati klimatskom razredu, naznac¢enom na specifikaciji
proizvoda:

Klimatska klasa Sobna temperatura
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°Cto +43°C
Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora toplote, kao $to su
radijatori, bojleri, izlaganje direktnim suncevim zracima itd. Postarajte
se da vazduh slobodno cirkulise oko zadnjeg dela frizidera, kako
biste osigurali najbolju uc¢inak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod
viseceg dela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg dela
treba da bude bar 100 mm. Idealno bi bilo da uredaj ne bude
postavljen ispod viseceg dela. Odgovarajuca nivelacija se postize uz
pomoc jedne ili vise podesnih noZica, u zavisnosti od uredaja.

/\\ uPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguceno; iz tog razloga,
uti¢nica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Pre ukljucivanja, proverite da napon i frekvencija prikazana na tablici
specifikacije odgovaraju naponu struje domacinstva. Uredaj mora
biti uzemljen. Kabl za napajanje elektricnom energijom je opremljen
kontaktom za ovu namenu. Ukoliko uti¢nica u domacinstvu nema
uzemljenje, prikljucite uredaj na izdvojeno uzemljenje u skladu sa
trenutnim propisima; konsultujte se sa kvalifikovanim elektri¢arem.
Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost, ukoliko gore navedene
preventivne mere nisu ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove
EEC direktiva.

Prva upotreba

Ciséenje unutrasnjosti uredaja

Pre koris¢enja uredaja po prvi put, odistite unutrasnjost i sve
unutra$nje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako
biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite.

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, buduéi da
mogu da ostete povrsinu.
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Podesavanje temperature

o Ukljucite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulise termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtoplji nivo, 7 je najhladniji, i 0
znadi da je uredaj iskljuéen.

e Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzeniju ili ako ¢esto otvarate vrata.



Zamrzavanje sveze hrane

¢ Deo za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje sveze hrane i
¢uvanje zaledene i duboko zamrznute hrane na duzi vremenski
period.

e Svezu hranu stavite u pregradu na dnu, kako biste je zamrzli.

® Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena u tablici specifikacije. Proces zamrzavanja traje 24 sata:
tokom ovog perioda nemojte dodavati jo$ hrane, predvidene da
se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se uklju¢uje po prvi put, ili nakon duzeg perioda van
upotrebe, pre stavljanja hrane u pregradu, uredaj treba da radi
najmanje 2 sata podesen na najvise vrednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanja, na primer,
ukoliko nema struje duze nego $to je prikazano u tehnickim
karakteristikama pod delom “rising time”, zamrznuta hrana se mora
brzo upotrebiti, il odmah termicki obraditi i onda ponovo zamrznuti
(nakon sto je spremljena).

Odmrzavanje

¢ Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, pre upotrebe, moze biti
odmrznuta ili u pregradama frizidera ili na sobnoj temperaturi, u
zavisnosti od raspolozivog vremena.

® Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo iako su i dalje
zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U ovom slucaju priprema hrane
traje druze.

Kocke leda

Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise posuda za
pravljenje kocki leda.

Pratedi elementi

Police koje se mogu pomerati
Zidovi frizidera imaju niz Zljebova, tako da se police mogu podesavati
po zelji.

Podesavanje polica na vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razlicitih veli¢ina, police

na vratima mogu biti podesena na razlicite nivoe. Kako biste ovo
prilagodili, uéinite sledece: postepeno spustajte policu u smeru
strelice, dok se bude slobodna, a onda je pozicionirajte po potrebi.

Korisni saveti

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite proces zamrzavanja,

evo nekih vaznih saveta:

¢ maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena na tablici specifikacije;

proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog perioda ne bi bilo
pozeljino dodavanje hrane za zamrzavanje;

zamrzavajte samo kvalitetnu, svezu i potpuno o¢is¢enu hranu;
hrana treba da bude podeljena u manje porcije, kako bi bilo
omoguéeno brze i potpuno zamrzavanje, i kako bi se kasnije
mogla odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku foliju i pobrinite se
da pakovanja ne propustaju vazduh; nemojte da dozvolite da
nezaledena hrana dodiruje veé zaledenu, kako biste joj izbegli
porast temperature.

nemasna hrana se ¢uva bolje i duze od masne; so smanjuje vek
trajanja ¢uvane hrane;

ukoliko se kockice leda upotrebe odmah nakon sto su izvadene iz
zamrzivaca, mogu izazvati promrzline na kozi;

uklanjanje hrane iz dela za zamrzavanje moze izazvati promrzline
na koZi;

savetuje se, da na svakom paketi¢u smrznute hrane navedete
datum zamrzavanja, da biste znali koliko dugo se ¢uva.

Saveti za ¢uvanje zamrznute hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja, treba da:

da proverite, da je komercijalno zamrznutu hranu adekvatno
&uvao prodavac;

postarajte se da hrana bude prenesena od prodavnice do
zamrzivaca u najkraéem mogucem roku;

Ne otvarajte vrata Cesto, i ne ostavljajte ih otvorena duze nego $to
je potrebno. Hrana koja se jednom odmrzne brzo propada i ne
moze biti ponovo zamrznuta.

Nemojte prekoracivati rok za ¢uvanje, koji je naznacio proizvodac.

Saveti za hladenje sveze hrane
Kako biste dobili najbolji u¢inak:

Ne ¢uvajte vruéu hranu ili teénosti koje isparavaju u frizideru
Pokrijte ili uvijte hranu, narocito ako ima jak miris

Meso: uvijte u polietilenske kese i stavite na staklene police iznad
fioke za povrce.

Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise
dva.

Kuvana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se odloziti
na bilo koju policu.

Voée i povrée: treba da bude temeljno oprano i odlozeno u fioke,
namenjene za njihovo ¢uvanje.

buter i sir: treba da budu stavljeni u specijalne posude koje

ne propustaju vazduh, ili zavijeni u aluminijumske folije ili
polietilenske kese kako bi se uklonilo $to vise vazduha.

Boce s mlekom/jogurtom: treba da budu zatvorene i da se ¢uvaju
u policama na vratima.

Banane, krompir, luk i beli luk, ukoliko nisu zapakovani, ne smeju
biti uvani u frizideru.

Cis¢enje
Iz higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, uklju¢ujuci i unutrasnje
elemente, treba distiti redovno.

@ OPREZ!

Uredaj ne sme biti povezan strujom tokom ciséenja. Postoji opasnost
od strujnog udaral Pre &ig¢enja uredaja, iskljuéite ga i prekinite dotok
elektri¢ne energije, ili iskljucite automatsku sklopku ili osiguraé.
Uredaj nikako ne distite paro¢istacem. Vlaga moze da se nakupi

u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara! Vrela
isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih delova. Uredaj mora
biti suv pre ponovne upotrebe.

VAZNO! Eteri¢na uljai organski rastvaradi mogu nagristi plasti¢ne
delove, na primer limunov sok, ili sok od pomorandzine kore,
karboksilne kiseline, sredstva za ¢iscenje koja sadrze siréetnu
kiselinu.
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Cisc¢enje odvoda Menjanje sijalice

Kako biste izbegli da odledena voda ulazi u frizider, povremeno

ocistite odvod na zadnjoj strani dela za hladenje. Koristite sredstvo

za Ciséenje, da biste odistili rupu, kako je prikazano na desnoj slici. @ ORREZ!

Unutrasnje svetlo je tipa LED. Kako biste uklonili sijalicu, molimo vas
da kontaktirate kvalifikovanog majstora.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt sa delovima
uredaja.

¢ Nemoijte koristi abrazivna sredstva za ¢iséenje

o Uklonite hranu iz zamrzivaca. Hranu €uvajte na hladnom mestu, i
dobro je pokrijte.

o [skljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite
automatsku sklopku ili osigurac.

o Ogistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.
Nakon ¢iséenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

* Nakon sto sve bude suvo, ponovo ukljucite uredaj.

RESAVANJE PROBLEMA

@ OPREZ!

Pre reSavanja problema, prekinite napajanje elektricnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili kompetentna osoba treba da resi problem
koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni deo uredaja).

Problem Moguéi uzrok Resenje

Postavite regulator temperature na neki drugi broj, kako biste

Regulator temperature je postavljen na “0". o .
9 P jep ! ukljucili uredaj.

Uredaj ne radi Uredaj nije priklju¢en na strujno kolo. Utaknite utikac.
Osigurac je ispao ili je neispravan. Proverite osigura¢, zamenite ga ako je potrebno.
Uti¢nica je neispravna. Kvarove utikaca treba da popravi elektricar.
Temperatura nije pravilno podesena. Molimo vas, pogledajte odeljak za osnovni nivo temperature.
Vrata su bila otvorena duze vremena. Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Hrana je pretopla.
Velika kolic¢ina tople hrane je stavljena u uredaju  Podesite regulator temperature na priviemeno na nizu

poslednja 24 sata. temperaturu.
Uredaj je blizu izvora toplote. Molimo vas, pogledajte odeljak za lokaciju i instalaciju.
. - . . N Podesite regulator temperature na priviemeno na vi$u
Uredaj previse hladi Regulator temperature je podesen na hladno. 9 P P
temperaturu
Uredaj nije nivelisan. Ponovo podesite nozice.
Uredaj dodiruje zid ili druge predmete. Malo pomerite uredaj.

Neobi¢ni zvukovi
Deo, kao $to je cevovod na zadnjoj strani uredaja,  Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite deo koji predstavlja

dodiruje druge delove uredaja ili zid. prepreku.
Voda na podu Odvod je blokiran. Pogledajte odeljak za ¢iscenje.
Ploca sa strane je vru¢a  Kondenzator je unutar ploce. To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.
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